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3A ITIPEBOJA HA KYJIITYPHUTE PEAJIMU OT I'PBIIKH E3UK

ON THE TRANSLATION OF CULTURAL SPECIFICS
FROM THE GREEK LANGUAGE

The re-creation of Greek cultural specifics into another language, the specific dishes and drinks
in particular, is a real challenge and also a problem as it is not always possible to find in the target
culture dishes or products relevant to these in the source culture. The present article reviews various
approaches to the translation of cultural specifics from the Greek language because gastronomy is a
significant component of the national culture. The choice of a translation strategy for the transfer of
cultural specifics typical of the Greek culinary tradition depends directly on the genre type of the text
as well as on the importance of this tradition in the foreign text. Translation practice has shown that the
transfer of specifics into another language is not only a linguistic issue but also a cultural, social and
commercial one.

Keywords: cultural specifics, specifics of everyday life, target culture, source culture, gastron-
omy, transcription, descriptive translation, translation by analogy.

lactpoHOMHEATa € cpen HaH-IpKUTE MPOABICHUS Ha KyITYpPHOTO pa3HOOOpasue Ha
BCsKa CTpaHa. B HameTo chBpemuie HeOOXOAMMOCTTA Jla CE M03HaBa OCHOBHATA JIGKCHKA OT
ChBpEMEHHATa KyXHs Ha eIMH Hapoj € MopojieHa OoT (akTopH KaTo Obp3M KOMYHHKAlWH,
COLIMAJIHU 1 YOBEIIKH KOHTaKTH. [IpechTBOpsIBAHETO HA IPBLKUTE KYJATYpPHH PEaJIMU Ha APYT
€3WK M 110 — TOYHO MPEBOABT Ha CIEUU(DUYHU SCTHS, HATUTKH ¥ NPOAYKTH, MIPEACTABIIBA
mpobJeM | Ch3IaBa 3aTPyOHEHUS, ThI KaTO HE BUHATH € BB3MOXKHO Ja ObJaT OTKPUTH B
KyJATypaTa Lel SICTHA U IPOAYKTH, OTTOBAPSAIINA Ha TE3W OT KYJITypara H3TOUHHK. 3a f1a Obe
(YHKIIMOHAICH aHAJIOT HAa OpPHUTHHAJA, IPEBOJAYBT CE CTPEMH MAaKCHMAITHO Ja 3ama3u Ch-
JbP’KaHHMETO Ha ITbPBO00Opa3a U /1a MpeAn3BUKa Y HOBHS YUTATE Bb3MOXKHO OJIM3KU BKYyCOBE
W €CTETHUYECKH ¥ €eMOLIMOHAITHY PEaKIty, 1a ChbOYAM CBHIUTE WM CXOIHH acOLUalNH, C TE3U
Ha opurvuHana. Ho npu npeBoxbT ce MPOMEHs He caMO €3UKBT, HO M YuTaressT. [IpeBoasT
€ MpeJHa3Ha4YeH 3a YUTaTeN OT APyra HalMOHATHOCT, C APYT COIMAJICH ¥ KyITypeH OIUT U
Ipyru Tpaauiui. ETo 3amo chIbpKaHUETO Ha OpWUTHWHANA M Ha TpeBoa He € aOCONOTHO
HUACHTUYHO U YECTO Ce Hajarar (POpMajiHH OTCTHIUICHHS OT OPUTHHAJA, 00YCIIOBCHH B SITHU
Cllyyad OT 0COOEHOCTHTE Ha IIPUEMAINs €3HK, a B APYTH OT HOBUS YUTATEIL.

Hacrostiara crarus nenu na pasmieqa pasJInyHy MOAXOIU IIPU NPeBoja Ha KyJITypHU
peayiuu U Thii KaTo TaCTPOHOMHUSTA € BaXKCH €JIEMEHT OT HaI[HOHAIHATa KyJITypa, HHTEPEeChT
€ KOHIICHTPHPAH BbPXY PA3INYHU MPEBOTHHU BEPCHH HA SICTHS W HAIIUTKH OT TPBIKAaTa KyX-
Hs. [ToHsAKOTa TIpW TIpeBO/Ia Ha PEIeNITH WIM MEHIOTO Ha 3aBElICHIE 3a XpaHEeHe, ce Hajara
TpaHCcKpuOupaHe. J[pyr IhT, TNIaBHO B XYIOXKECTBEHHUTE TEKCTOBE, IPEBOIBT (OIHCATEICH
WIN NpUOIU3NUTENICH), KaTo e JIM € TO-TPUeMITUB 3a Obirapckus uutaresn. CienoBaTeHo,
B3€MaHETO Ha KOHKPETHO NPEBOJA4YeCKO PEelIeHHe-TPAaHCKPUOUpaHe WIKM NMPEeBOJ, MOCTaBs
BBIIpOCa 32 OOBBbpP3BaHE Ha peanusTa ¢ 4yKAaTa KyiaTypa, 3a ch3gaBaHe Ha arMocdepa B
€3MKa Ha [IPEeBOJIa M HAIIPaBIIsIBaHE HA YUTATEIICKOTO BB3IPHEMaHE.
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OOCTOIHOTO MO3HABaHE HA IPhIKATa KYXHsI, PECIICKTUBHO KYJITYpa, MI03BOJISIBA Jla Ce
OTKPOSIT KYJATYpPHUTE pa3iinyusi, uyxjaara 6arpa u crennduxa. Taka Hanpumep, 0COOEHOCT Ha
TpBIIKaTa KYXHS € MIHPOKaTa ynoTpeda Ha 3eXTHH, 3aCTpoiiKara ¢ Haif-Beue C JIMMOH U sIHIIE,
a THIUYHO 32 OCHOBHHTE SICTUSI € KOMOMHAIMATA Ha CJIaJIKU MOANPABKY Karo KaHela U Ka-
pamdui ¢ meco. CHpPEHETO € TPaJAUIMOHHA XpaHa, KaTo Hail-pa3poCTPaHEHOTO € CUPEHETO-
¢era, HO B pa3TUUHKUTE PErMOHU Ha ["bpLus ce mpejyiarar u Apyry BUAOBE: LOVOVPL-MaHypH,
HetcoPOve-MeTIOBHHE, KEPAAOTOPL-KehaIoTHPH, Aod0TOPL-TaqOTHPH, 0vOOTUPO-aHTOTHPO.
U3zBectHara Kokofid-KakaBus, IPUTOTBEHA OT Pa3IMUHK BHIOBE prba, 3eICHIYIM U MHOTO
3€XTHH, HIMa HUIIO 0010 ¢ ObJIrapckara pubeHa yopoa. [priikara eocoArdda-daconana (60-
OeHa cymna ¢ IoMaT, MOPKOBH, LIEJIMHA U 3eXTHH) € pa3jIn4yHa OT Obirapckara ¢acyi 4opoa.
Ho u sictust xato n0.6T{T610-MacTUIINO, TOMOVTGAKIO-TAMYIaKKsI, LoyEPIToo-MarupuIa, ye-
OTA-TeMUCTA- Ch3/1aBAT TPYAHOCTH MPH Bb3IPOU3BEKIAHETO.

B I'bpiiusi, KaTo cTpaHa ¢ APEBHH KYJHHAPHHU TPAAUIMHY, TATHPAIIH XUIISI0ICTHS Ha-
3a]], MHOTO OT SICTHSITa TIOKa3BaT apabCKH, TyPCKH U MEPCUICKH KOPEHH: LOVGOKAG-MycaKa,
keptédec-kedTenec, Y1oupETol-rIoBed, YIoVfapAdKio-TIoBapIakus U T.H. ToBa ¢ HEHM30€KHO
nopaju o0II0TO KyJIMHApHO UCTOPHYECKO MUHAJIO Ha I'bPLUTE C TE3H HAPOIH, B KOETO B3a-
HUMHO CH BBS}IeﬁCTBaT. E}IHO oT Haﬁ-HOHyﬂprHHTC npeaiacTrd B IpblUKara KyXHsS € T. Hap.
UTOVPEKAKLO-OypeKaKkus (3eTCHIYIIN U MECO, OOBUTH B MHOTOJINCTHO MM OOMKHOBEHO TEC-
T0), a OaKiIaBara e cpes JIIOOMMHUTE IeCEPTH.

I'spiute ca rojyieMu IEHUTENM Ha BHHO U y30. CTpaHara € cpeil TPaJAUlMOHHUTE
IIPOM3BOJUTENN Ha Pa3IMyHU COpTOBe BHMHO. Haii-pasmpocTpaHeHu ca OennuTe COpTOBE:
Yoppatiavo-Casarnano (Llenrpanna ['epuns u EBGest), Poditng-Ponuruc (konTnHeHTamHA
I'epuust), Acvptiko-Acuptiko (0. Cantopunu), Popundria-Pombona (o. Kedanonus), a or
yepBeHuTe Aylopyitiko-Arunoprutuko (Ilexononec-Hemea) m Movpoddevn-Masponadhuu
(ITatpa). B npeBHa I'bpIiuist BUHOTO ce ChXpaHsIBa B aM(pOPH MM CTOMHH. 3a Jla CTaHaT BO-
JIOHETIPOIYCKJIMBH, OT BHTPEIIHATA UM CTPaHa C€ HAHACS CMOJIA, & ChIIBT € 3alle4aTBaH ChC
CMec OT T'HIIC U CMOJIa OT IIMHUSI, KOSITO KOHCEpBUpa BUHOTO. ['bpIiuTe ca yOeneHu, 4ye MMeH-
HO CMoOJIaTa € Ta3H, KOsITO KOHCEPBUPa BUHOTO U 3aIl04BaT AUPEKTHO Ja 51 T00aBsAT KbM HETO.
Ot TOraBa u JIo JHEC JIEKOTO, CBEXKO M MOANPABEHO ChC CMOJIa OT MUHMS BHHO, T. HAP. PETCi-
VO-pelrHa, € TPAAUIHOHEH IPBIKH CICIHATUTET.

OT HanuTKUTE, OCBEH CIIOMEHATHUTE, KaTto ThiKyBaHe Ha Ex3oTiuHOTO, Ha Jlpyroro,
OTKpPOSIBA TGIMOLPO-LUITYPO (JOMAIIIHA PAKHUs), KOETO CIOPE/ JIereHJara Ch3/aBaT aTOHCKU
MoHacu nipe3 XIV B. B HsikoM MaHacTHpH MOHACHUTE MOCPEIIAT MTOKJIOHHUIIUTE C LUITypO U
J0KyM. Makap 4e IMITypoTO ce CMsTa 3a JIOMalllHa HaIlMTKa, pe3 MOCIeIHUTE JIeCeThIIe-
THSI TO C€ MpeJiara 1 KOHCyMHUpa B TaBEPHH U CIIELMAIIHM 3aBe/IeHHs, T.HAp. TGUTOLPASL-
KO-IHAMYyPaInKa.

I'vpiuTe ca mpovyTH OIlle C KOHCYMAIIUATA CH Ha Qpamé-(parie, KOETO ce Hajara Karo
CHMBOJI Ha UJICOJIOTHUSITA HAa OTIYCKAHETO M HACTA/IaTa, TaKa XapaKTepHH 3a TPBIKUS HAYMH
Ha )UBOT. [lo-MIIaauTe KOHCYMUpAT (hpare, KOeTO BhIIPEKU HA3BAHUETO CH, € TPBIIKU MTATCHT
W 3a NPBB IIBT Ce MpeAcTaBs Ha MexyHapoaHus Thbprocku naHaup B Comys npe3 1957
. Makap u BB3MPOU3BOIMMO, MaKap | ,,lIO3HATO” B MOCIEAHNUTE TOAUHK U B bbarapus, To
npuTexapa crielinpuueH BKyC ¥ HA4MH Ha IIPUTOTOBIICHHUE.
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Peanuure xaTo TyMH M CIIOBOCBUETAHHMS Ca HOCHTEIH Ha HALMOHAIHO-UCTOPHICCKH
KOJIOPHT U T10 TIPUHIIMIT HSMAaT ChOTBETCTBUS B UY)KIHS €3UK, B KyATypara nein. CboTBETHO,
NPEBO/IAYBT PSJIKO N30HMpa OT PAa3IMIHUTE CEMAaHTHYHH €KBHBAJIICHTH HA MOHSITHETO, OTpa3e-
HU B peuHuKa. [10-Ba)kHO ce OKa3Ba THPCEHETO HA CHOTBETCTBHS HE CHPSIMO UyXJara Jyma,
cpsimo hopmara Ha U3XOJHHUS €3HK, a CbOoOpa3Ho e3uka Ha npeBoja. OT ChIEeCTBEHO 3HaUe-
HHeE € TOYHATa IIPelieHKa Ha Kpbra OT YUTATeNH, 32 KOUTO € IpeAHa3HaYeH IPEBOAHUAT TEKCT.
ITpu checemHu HApOIH, KOUTO BEKOBE HApel ca BCTHIIBAIM B KOHTAKTH W UMaT MHOTO OOLIH
YepTH Ha HapOIOIICHXOJIOTHATA U OMTOBATa KyNTYypa, C€ M3UCKBA MOBUILICHO BHUMAHUE IIPH
MHTEpIIPETHPaHe Ha Jpyrara KyATypa B IpeBonuTe. butoBuTe peannn (XpaHH,HAUTKH U
JIp.), KOUTO IIe aHATM3MpaMe TYK, He BUHATH Ca OT IIbPBOCTEIIEHHO 3Ha4Y€HHE B €/IMH XY/O0-
’KECTBEH TEKCT, HO IIPABUJIHOTO MM IIPEaBaHe B MPEBO/Ia BOJH JI0 TOYHOTO NPECh3/aBaHe Ha
KOJIOpHTA Ha OPUTMHAIHOTO IIPOM3BEACHHE. B yacTHOCT, IpeBOgavbT € ATBKEH J1a IIPEeHH
KOM OT TAX Ca IO3HATH U KOM C€ HY)KIAsAT OT JOIBIHUTEIHO 0OsICHEHNE U KOMeHTap. [ phIl-
Kara HalMTKa, ¢ KOSATO Yy>KACHELbT CBbp3Ba ['bpius, € o0vl0-y30, T € MO3HATA U CE TPaH-
ckpubupa. Peanusra ce npeanaBa HeMpoOMEHEHa B €3MKa Ha MpeBoja, karo nurar. (B e3unn
KaTo OBJTapCKusi, KOUTO HE T0JI3BAT JIATHHHIIATA, TOBA CE OCHIIECTBIBA YPe3 TPAHCKPHUIIIIHS
WM TpaHciuTepays.) be3cropHo ToBa € Hal-JIECHUST, HO HE BUHATU Hal-CIONYUWINBUST
u3xon. OT HAKOM € CMATaH KaTo IPEeBOAHA TEXHHKA, KOSATO Ch3aBa ,,MOCT MEXIY 1Ba €31Ka,
Mexny nee kyntypu” (Messick 2003: 180). Ot mpyra cTpaHa, MOXKeM [1a KakeM, 4e dpe3
TPaHCKPHUIILKS B IIPSBOIHUS TEKCT CE MOSABSIBAT HEBEPOSTHU ChYETaHHs Ha (POHEMH ,HEero-
HSTHU M B MHOTO CJTy4al HECHOTBETBAIM TEPMHUHU. Taka e3uKbT Ha NpeBoJia € IpeodpaseH
W YUTATEIST HE3aBUCHMO, Y€ U3II0JI3Ba [TO3HAT €3UKOB KOJI, € IPHHY/IEH J1a U3roBaps CTpaHHU
3By, KOUTO Ch3JgaBaT AyMU U3BbH €3MKOBUTE HOPMHU, TYMH ,,HEC CaMO 4Yy>XKJU, HO U CTpaH-
uu” (Papadima 2002: 421).

Tlatlixt I3aA3UKH www.maslinata.com
YxopdoArd CKOpIaIIs www.maslinata.com
aotitowo Pastitsio www.agamemonpalace.gr

TpanckpubupaHna, peanusTa BUHATH TOMy4aBa 0COOEHA 3HAYUMOCT B UY)KIHS TEKCT
U CTiMpa BHUMAHHUETO Ha YUTATENs MOBEYe, OTKOJIKOTO B OpUrHHaia. Taka ce HapyllaBa u3-
MCKBAHETO 3a IparMaTi4yHa eKBUBAJICHTHOCT U 3aTOBa He OMBa Ja ce 3710ynoTpe0siBa ¢ TpaH-
ckpunuusATa. Jlopy, Korato e scHa, peajiisiTa ce Bb3IpHeMa KaTo dykjaa IyMma.

AHaJOTHYEH NPEeBOJI, HapUUaH olle MPUOIM3UTENICH N acolnaThBeH( 3aMeCTBaHE
Ha peaynsiTa OT U3XOJHMS €3MK C aHAJIOTHYHA JyMa B €3MKa Ha IIPEBOAA), CE M3II0I3BA BCE
no-gecto. OOMKHOBEHO TOH MO3BOJISIBA, MaKap M HE MHOTO TOYHO A2 MPEAAEM IIPEAMETHOTO
ChIbpKaHNE Ha peajiiiTa, HO KOJIOPUTHT ce 3aryoBa. To3n moxBar 3a npeBexaaHe Ha peajiin
M03BOJISIBA, HAIIPUMEP €IHO HALIMOHAJHO SCTUE, HEMO3HATO 3a YuTaTeNsd Ha IpeBoja Ja ce
3aMEHH C JAPYTo, IPUIOTBEHO C MOIO0OHH POAYKTH, KOETO MY € TI03HATO .

OpuruHan:
Ortav gpeoaviotnke o dvopog pov, Eapvidotka. ..... Agv tov mepipeva. Mov glye met

g Oa dervodoe EEm pe kamotovg. (Mo mpovvid, poMg pio otaydva, uelitéavocaldrag.)
(Zrdukog 2008: 29).
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Ipeson:
Koraro MBXbT MU Ce TIOSIBH, a3 C€ CThIMCcaX..... He ro ouaksax. bemre Mu ka3an, ye

IIsUT 12 Bedepsl HaBbH ¢ HsiKakBH Xopa. (EnBa 3abenexxumo OomBaHE ¢ BHIIMIIATA HA MaJIKO
kbonoony.) (Craiikoc 2005: 24).

B xynoxxectBeHaTa IuTeparypa, U3MOJA3BaHETO HA aHAJIOTHMYHUS MIPEBOJ crioMara pe-
ajusTa a He Ce Bh3IpHeMa KaTo 4yK/a JyMa, KOsATO 3a0aBs YeTCHETO U CIIMPa BHUMAHUCTO
Ha YuTaTells MoBeYe, OTKOJIKOTO B OPUTHHANIA. B MEHIOTO Ha pecTOpaHTHUTE, Taka MpecTa-
BEHO SICTHETO, € B IOMOII] Ha KIMEHTUTE Aa MPUA0OUAT 00IIa IpeacTaBa 3a BKyCOBUTE MY
KauecTBa.

Tlatlixkt Mneuna camara http://maslinata.com/bg/?page id=9

VYmoOHa wmmrocTpanys 3a aHajgormdeH npeBox HU npemnara [ Kydos cwsc peanmsra
HIepeHYETa, KOATO C€ MOKPHUBA JOHIKB/E C IPBLKOTO KOKOPEUH, Thil KaTo U ABETE SICTHA CE
MIPUTOTBST OT arHEIIKN IpeOOJIUH, YBUTH B UpEBIIA.

Opurunan:
..... YNoape ot covPra Evo apvaKl, QTIOCAUE KOKOPETGEL, GTPOCAUE EVO. GEVTOVL
oV aupo, Bayape avyd (Kalavtlakng 1964: 238).
Ipeson:
. OTIEKOXME€ Ha PBXKEH eTHO arbHIe, MPUTOTBUXME W WiepOeHuema, 3acTiaxme
enuH Osu1 yapmiad) Ha mIchKa, 6osnucaxme sitna (Kasaagzakue 1980: 235).

B ciryuast, mpeBomagbT TpsiOBa a ce cho0pasy ¢ agpecara Ha TEKCTa U HEroBuTe o-
HOBU 3HaHUs, 32 Ja Objae pa3dpan. [lopu koraro € sicHa, 3aMsHaTa Ha 4y)K[a HallMOHAJIHA
peanus ¢ Apyra yTexXHsBa €3UKa Ha IPeBO/ia ¥ BHACS Uy KOJIOPUT B MpousBeaeHueTo. Eto
3alllo M10- YMECTHO € T4 Aa ObJe MpesaicHa ONUCATEITHO.

OmnucarenHUAT NPEBOJ BKIIIOYBA Pa3KpUBAHE 3HAYEHUETO HA Uy)KJaTa JyMa C IIOMO-
IITa HA pa3TbpHATH CIOBOCHUYETAHMS, C AKIIEHT BBPXY ChINECTBEHOTO. [lo chimecTBO TO3M
TIOXBAT HE € MPEeBeKIaHe Ha HAMOHAIHOTO SICTHE, @ HETOBO OMMCAHKNE M MPOXYKTH, N3ITON3-
BaHM 32 IPUTOTBSHETO My. B rpeBogaueckara npakThka He JUIICBAT U KOMEHTapHUTe — 00siC-
HEHHETO Ha ITPeBojaya B OesexKa MoJ JIMHUS WU B Kpasi Ha TEeKCTa.

Opurunan:
e OO NG pOYEPEY® TNV KOADTEPN HayElpiTea TOL doKipace TOTE... (ZTAKOg

2008: 40).

IIpeon:

e u crotBs Mmacupuya, nai-xyéaseama Opod uwopda, KOSATO € BKyCBaja HIKOTA
(Craiixoc 2005: 30).

B npeBopa mie oTkpreM yMecTHaTa Oenekka Ha peBojadkara 3. MuxaitioBa, a UMCH-
HO ,,CyIIa OT Jpo0deTa, KOSATO Ce sJIe MO TpamuIus cieq Be3kpecenne XprcToBo — MEPBOTO,
KOETO Ce cjlara B yCTa 3a 3aXpaHBaHe Ha OpraHu3Ma CJIe/ IBbJITUS OCT MPEIU BETUKICHCKUS
00511 ¢ ITeueHo arue.”

ITo oTHOIIEHHE HA OUTOBHUTE PEalIni, B XyJI0KECTBEHUTE MPEBOIM Ha OBITAPCKH, Ce
HaOJII0/1aBa U3MOI3BaHe Ha OMTMCAHUETO BHTPE B TEKCTA.
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OpuruHai:

g (ol £KTOKTN GVOKEWN, OPALLOTIKY), GUVOOEVOLEVT] OO £OEGLLOTA OPPEVOT, E0E-
GUOTO NPOUKE KAl MTOPA, KOKOPETGL, YAPOOVUTIA KOl CTANVAVTEPO.... ... (Ztducog 2008:
167-168).

IIpeson:

Ha u3BBHpEAHO ChBEIIAHUE ,APaMATHYHO, IPUIPY)KESHO OT MBKECTBEHH To30u, re-
POMYHHU U Ma3HU MaHIDKH: 2apoymba, Haniemenu upeeyua na ypna, u KoOKopeu, azHeuiKu
opebonuu, yeumu 6 upegya..... (Craiikoc 2005: 99).

B nocnennute nBa npeBoaa ce 3abelsi3Ba, Ye MPEBOAAYbT M3MOJI3BA JIBE TPEBOAHH
TEeXHUKH- TPAHCKPHIILHMS C onmucaHue. ToecT, TpPaHCKpUOUpa SCTUETO U OMKCBAa OCHOBHU-
T€ MPOAYKTH, OT KOUTO € MPUroTBeHo. JJ0Opo mpeBoauecko pelieHne € U OOsSCHUTETHATA
Oeexxka MmojI JIMHUS, C KOSTO HH(pOpPMHUpa YHTATENs 3a MOBOJIA, MMPU KOMTO SCTHETO CE KOH-
cymupa.

OmnucaTenHuAT MIPEBOJ MHOTO YECTO CE M3I0JI3Ba B MEHIOTO Ha PECTOPAHTHTE.

Xoptdtikn I'pprxka canara

/noMartH, KpacTaBHIH, YK, IPECHHU YyLIKH, MAaCIMHH, CHPEHE, KallepcH, puras/
www.yamas.bg

Mertlaveg [Mamovtodkio.  Roasted eggplants with onion and tomato

Zb00g Zxopdolid Garlic potato mix sauce ~www.taverna-baklalos.gr

W360pbT Ha IpeBojaYecka CTpaTerus Mpy MPeTBOPSIBAHETO HA KYJATYPHH PEalut, Xa-
pakTepHH 3a IpbLKaTa KyJIWHapHa TPaaWIys, IPSIKO 3aBHCH OT JKaHpOBaTa PasHOBHIHOCT
Ha TEKCTa, KaKTO M 3HAYMMOCTTa W B UyXKIHs TEKCT. [IpeBomadeckara IpakTHKa ITOKa3Ba,
Ye MpefaBaHeTO UM Ha JPYT €3HK, HE € caMO €3UKOB IpoliieM, HO U KYJITYpeH, ChOTBETHO
COIIMAJICH ¥ THPTOBCKH.

TpomaBuTe OeneXKH MOA JIMHKS, CBBP3aHU C KyJITypara, KOATo € u30paHa B OpHTH-
HaJla, IHTepeCcyBa MaJlka 4acT OT YUTaTeIUTe Ha IpeBoia. MHO3MHCTBOTO OT YMTATEJIUTE Ha
Xy/IOXKECTBEHA JINTepaTypa 4eTar ,,3a ynoBosctBue Tekcra” (Mnapt 1973/2008). Te xenast
Jia ce JOKOCHAT JI0 €/IHa HeIIO3HATA 32 TAX KYJITYpa, 1a OTKPUAT SAUH YY)KI aBTOP, HA9WHA My
Ha MUCJICHE U IMCaHe, KaKTO ¥ TePOHTE, YHUTO )KUBOT CE€ ONUCBA B OpUrHHANA. CHOTBETHO
NIPEBO/IaYbT BHB BCEKM MOMEHT TPsiOBa J1a ce choOpa3siBa ChC CBOSI YMTATE, JIa CE cTapac aa
,,Haroau” TEKCTa KbM HETO, 3a J1a MOIyYd MaKCUMaJIHO CXOIHO Bb3eHCTBHUE, 03 1a yTex-
HsBa €3MKa Ha IIPEBOJA.

B XynoxxecTBeHHs IPEBOJ, KYJITYPHHUTE Peauy KaTo HOCUTEIH Ha HAIIMOHAJIECH KOJIO-
pHT, crioMaraT Jia ce pech3naae cBeta Ha repoute. B ,,OmacHoTo ToTBapcTBO” HAa AHIpeac
Craiikoc peanuuTe IONPHHACAT 32 Pa3KPHUBAaHE CTUJIA Ha TEPOMTE U TEXHUTE B3aHMOOTHO-
meHus. TyK, TaToChT, TIOOOBHUTE MHTPUT'H ¥ CAHTUMEHTAIHOCTTA Ha TEPOUTE CE CBBP3BaT ¢
KyJIMHApHHUS CBAT M HACNaAaTa OT ONpPEeSICHN TPBIIKH SICTHSI.

W3noxeHuTe 1o rope HaOMIONEHUS OTHOCHO MEHIOTaTa B 3aBEJECHHATA 3a XpaHEHe,
IMOTBBPKAABAT, Y€ MPCAaBAHCTO HA PCAIMUTE CTaBa YpE€3 TPAHCKPUIILINUA HUIIU OIUCATCIICH
npeson. [IpeBonaubT M30Mpa TE3W TEXHUKH BOJCH OT POJIATA, KOATO M3IIBIHSABA MEHIOTO,
a UIMEHHO HeroBHsl HH(QOPMAIMOHEH XapakTep 3a NpuBIHYaHe Ha KineHTH. He TpsOBa na
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nporryckame U ()akra, e ¢ MEHIOTO C€ Ch3[aBa U ITbPBOTO BIICYATICHUE y KIMCHTA 33 3aBe-
nenuero. Cropen ['mie Besika €3MKOBa TpELIKa Ch3[aBa y YUTATENs IOTPEIIHU MPEICTaBH
3a TEKCTa, ChCTABUTENS U PEIaKTOpa My, BPEACHKH B KpailHa CMeTKa Ha TEXHUTE HHTEPECH
(Gile 2005: 55).
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